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EEN UITGAVE VAN HET PAULUS ARCHIEF 
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Begin maart verscheen bij Uitgeverij De Meulder een nieuwe uitgave van Jean 
Dulieu: Paulus en het levenswater. Het is het negende deel in de reeks Gouden 

Klassiekers, die uiteindelijk vijftien titels zal bevatten. En dat is inclusief Paulus 
winterboek, dat destijds als deel nul vooraan de reeks werd gezet. 


Van Paulus en het levenswater is een handels- 
editie én een beurseditie uitgebracht. 

De handelseditie bevat de vier oorspronkelijke 
aquarellen en talloze pentekeningen. Achterin 
het boek is wederom een bijlage opgenomen, 
waarin oude krantenpublicaties laten zien hoe 
Paulus ooit het levenswater bemachtigde. 

De bijlage bevat ook een serie pagina’s uit het 
schetsboek van Jean Dulieu, die de lezers een 
idee geven hoe de eerste tekeningen voor dit 


boek in de jaren zestig zijn ontstaan. 

De beurseditie — de vijfde in de reeks — ver- 
scheen in een gelimiteerde en genummerde 
oplage van 150 exemplaren. Zoals gebruikelijk 
kreeg deze uitgave een aflopend omslag en een 
andere bijlage dan de handelseditie. Het 
onderwerp van deze bijlage betreft de verschil- 
lende vertalingen van de Paulus-uitgaven en 
gaat met name over de Duitse vertaling van 
Paulus en het levenswater. Er wordt bijzonder 
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beeld getoond, waaronder een voorschets voor 
de omslagillustratie, een hertekende penteke- 
ning en een schoolrooster dat Dulieu speciaal 
voor de Duitse lezers tekende. 


De handelseditie is verkrijgbaar in boekhandel 
en stripwinkel. 

De beurseditie wordt uitsluitend op boeken- 
en stripbeurzen verkocht. 

Beide edities zijn tevens verkrijgbaar via onze 
webwinkel op www.demeulder.nl. 
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Over het vangen en verplaatsen van een muis en meer 


fscheid van Willy 





Zolang de waarde van een informatiebron bij het Paulus Archief nog onbekend 
is, is het van het grootste belang hem direct aan te boren en alle informatie zo 
snel mogelijk vast te leggen. Betreft de bron echter mensen die dichter bij staan, 
zoals vrienden en familie, dan leidt dit vaak tot een wat makkelijker houding 
als het er om gaat het karwei snel af te maken. 


Eind vorig jaar overleed kunstenaar Willy 
Lohmann (1936), bekend geworden met zijn 
krantenstrip Kraaienhove, maar daarnaast een 
man met een enorme productie aan andere 
stripverhalen, illustraties en cartoons. Hij was 
een harde werker, maar tevens een gezellig- 
heidsdier en goede vriend. 

Toch zagen we elkaar de laatste jaren alleen 
nog maar op stripbeurzen, waar hij urenlang 
de mooiste dingen kon tekenen en tegelijker- 
tijd de tijd nam om met iedereen, kunste- 
naarsvrienden én bewonderaars, intensief bij 


POST VOOR PAULUS 


Een selectie uit de vele brieven en 


e-mails die u ons in de afgelopen periode 
toestuurde. De afzenders kregen de 
Paulus-boekenlegger toegestuurd. 














te praten. Willy was een geboren verteller. 
Vanuit mijn toenmalige woonplaats Amster- 
dam bleek het veertig jaar geleden een koud 
kunstje om een ritje naar Halfweg te brom- 
men, waar Willy en zijn Lia een prachtige 
woonboot bewoonden. 

Links achterin was een fraai werkvertrek, met 
pontificaal in het midden een indrukwekken- 
de maquette van Kraaienhove en aan de ach- 
terwand twee pentekeningen van Jean Dulieu. 
De maquette was redelijk verstoft (geheel in 
de sfeer van het stripverhaal) en de penteke- 


Paulus o Gnomo da floresta 

Ik heb in 1975 een seizoen lang als Eucalypta 
geplaybackt op diverse straattheaterfestivals in 
Europa. De stem die klonk uit de geluidsappara- 
tuur was van Jean Dulieu himself. Welk verhaal 
het was weet ik niet meer, alleen dat ik ‘Paulussie, 
Paulussie, we zullen je moeten braden, jij lelijke 
soepkip!’ playbackte… 

Paulus en zijn avonturen zijn me met de paplepel 
ingegoten: de boeken, de hoorspelen en later op tv. 
De jaren ’7o waren zeer experimenteel, zo je weet. 
Met een groepje (theater)vrienden bedachten we 
om ons favoriete kinderboek uit te beelden. Ik koos 
dus voor onze boskabouter. 

Het gegeven was simpel: vier spelers geschminkt 
als een van de personages achter een zwart gordijn, 
ieder achter een eigen spleet. Het moest donker 


ningen droegen sporen van een omgeving 
waarin driftig en creatief werd gearbeid. Ik 
was welkom en zou er nog vaak terugkeren. 
Willy bleek een diepe bewondering voor het 
werk van Jean Dulieu te hebben en hij vertelde 
hij me op een keer hoe hij tijdens zijn dienst- 
tijd in Amersfoort, ergens eind jaren vijftig, 
ontdekt had dat er een tentoonstelling zou 
komen met werk van de Paulus-auteur. Op 
weg naar z’n weekendverlof trok hij er meteen 
naar toe, om daar te constateren dat hij aan de 
vroege kant was; de kunstenaar was zijn 
expositie nog aan het inrichten. Dulieu had 
echter alle tijd voor hem en was verbaasd toen 
Willy hem vroeg of hij misschien een Paulus- 
tekening aan hem wilde verkopen. 
Uiteindelijk ging hij naar huis met twee pen- 
tekeningen die eerder in Kris Kras waren 
gepubliceerd. Ze waren eenvoudig achter een 
kartonnen passe-partout geplakt en werden 
met een stukje touw aan de muur van zijn 
werkkamer gehangen. Voor eeuwig. 


Een prachtig verhaal 

Bij een volgende ontmoeting vertelde Willy 
hoe hij op een later moment ook een keer bij 
Dulieu thuis op bezoek was geweest, wat een 
prachtig verhaal opleverde over het vangen en 
verplaatsen van een muis in diens atelier. 
Toen hij me dat de eerste keer vertelde waren 
we gezellig aan de borrel, maakte ik geen 
aantekeningen en draaide er ook geen tape 
mee. 

Bij een volgende gelegenheid had ik mijn 
cassetterecorder wél in de aanslag en vroeg 
Willy dat Dulieu-verhaal nog een keer te ver- 
tellen. Willy ging akkoord en begon over zijn 
geboorteplaats Zutphen en daarna over zijn 
tekenaspiraties en zijn diensttijd. 

Tal van zijwegen kwamen aan bod, maar uit- 


zijn. Het verhaal werd afgespeeld met gebruik 
van een cassettebandje. Het personage dat aan 
de beurt was, stak zijn hoofd door het gordijn, 
kreeg een spot op zich gericht en playbackte. 
Het gaf een bijzonder, magisch effect en was een 
succes, ook al begrepen ze er in Frankrijk, Duits- 
land, Portugal en Spanje natuurlijk niets van. 
De stemmetjes van Jean overstegen iedere taal- 
barrière! 
Ik heb mijn dochters ook grootgebracht met zijn 
verhalen. Behalve dat die op zich al meer dan 
waardevol zijn, vormen ze ook nog eens schat- 
kist aan mooie, ook (bijna) in onbruik geraakte 
woorden! 

Caroline van den Akker 

DEN HAAG 
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eindelijk kwam dan toch ook die bewuste 
Paulus-tentoonstelling weer in zicht. En de 
aankoop van twee tekeningen. En het bezoek 
aan het atelier in Soest. Tevreden keerde ik 
huiswaarts. 


Veel te lang bleef de tape onaangeroerd liggen, 
tot ik eind 2012 besloot om veertig jaar opna- 
mes van het Paulus Archief nu eindelijk eens 
te digitaliseren. Willy's bandje zat daar ook 
tussen en de dag na het overzetten contro- 
leerde ik de handeling. Het gesprek stond er 
goed op, maar duurde wel erg lang. En toen 
Willy aan het onderwerp Soest toekwam, was 
daar opeens een verschrikkelijke stilte. Het 
bandje was voortijdig vol! 

Er rustte kennelijk geen zegen op dit verhaal. 


Een jaar geleden spraken we Willy tijdens 
De Stripdagen in Gorinchem. Ik roerde het 
onderwerp Dulieu aan, vertelde van het opna- 
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en het draakje 





medebacle en we spraken af het gesprek 
binnenkort nog één keer over te doen. Het 
werd uiteindelijk eind september voordat ik 
er aan toe kwam in mijn agenda te schrijven: 
Willy bellen — afspraak maken! 

Twee dagen later haalde de tijd ons in, toen 
Willy plotseling overleed. 


Terug naar het jaar 2002, toen er op een dag 
een pakje bij ons werd bezorgd. Het kwam van 
Willy Lohmann en bevatte de twee Paulus- 
tekeningen uit zijn werkkamer. 

In een briefje schreef hij dat hij zijn werk- 
kamer had opgeruimd en dat deze twee 
werkjes voortaan beter een plek in het Paulus 
Archief konden krijgen. 

Daar zitten ze uiteraard nog steeds en als ik ze 
zo af en toe eens ter hand neem, bekruipt mij 
nog steeds een gevoel van ontroering over 
zoveel vriendschap. 


Willy, ik mis je! 
Meul 


A, 


„Á À 





Paulus en het draakje was de eerste beurseditie 
die we in onze reeks uit- 
brachten. Het boek kreeg een speciale bijlage 
en op de omslag stond een nieuwe illustratie, 
maar afgezien daarvan was de vormgeving 
van het omslag geheel identiek aan dat van de 
handelseditie. 

Pas ná Draakje gingen we er toe over om ook 
visueel een duidelijk onderscheid aan te bren- 
gen tussen beide versies: voortaan voorzagen 
we beursedities van een aflopend omslag. 
Om de vele verzamelaars van Paulus-beurs- 
edities tegemoet te komen, maakten we dit 
voorjaar voor de 150 speciale edities van Paulus 


In de bijlage van het vorig jaar verschenen 
boek Paulus en schipper Makreel, vertel- 
den we dat deze geschiedenis oorspronkelijk 
als vervolgverhaal in Eva was gepubliceerd 
(1959). Zeven jaar lang vertelde Jean Dulieu 
in dat weekblad over zijn boskabouter en 
verfraaide dat met honderden aquarellen. 
Vierendertig van deze weekafleveringen 
vormden een opwindend avontuur over de 
schipper (die toen nog niet Makreel maar 
Vis heette), over de rovers Primo, Secundo 
en Tertio, over het eiland Kikima en de 
schat van Moenewap. Toch was de aanlei- 
ding voor deze geschiedenis allesbehalve 
opwindend. In de opening van het verhaal 
is Paulus namelijk op weg naar een rusthuis 
voor bejaarde kabouters, met de bedoeling 
daar bij te komen van alles wat hem de 
aflopen tijd is overkomen. Jaren later 
werkte Dulieu het vervolgverhaal uit Eva 
om tot het eerdergenoemde boek, maar 
waarom Paulus zo nodig naar een rusthuis 
moest, bleef daarbij onvermeld. 

Voor de duidelijkheid leek het ons een goede 
keus die voorgeschiedenis in de komende 
vijf edities van de Bouterbode alsnog te 
publiceren. Op pagina 4 vindt u dit jaar 
daarom een verhaal over wijze schaatsers, 
een snufkabouter, een blauwe nacht en een 


toverstorm. 





en het draakje alsnog een stofomslag met 
aflopend beeld. Iedereen kan nu zien dat 
het een echte beurseditie is! 


Let op! alle bezitters van de Draakje- 
beurseditie kunnen het (genummerde) 
stofomslag verkrijgen door hun boek te 
tonen aan onze stand op komende strip- 
en boekenbeurzen. 

Op onze website www.demeulder.nl 
kondigen we aan waar u ons kunt vinden. 
Neem uw Draakje-beurseditie dit jaar 
dus mee naar een van deze beurzen en… 
laat ’m pimpen! 
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DE WIJZE SCHAATSERS - door Jean Dulieu 





‘Paulus,’ zei Oehoeboeroe met een opgewekt gezicht om het hoekje 
van de deur, ‘ga jij nog schaatsen?” 

‘Natuurlijk,’ zei Paulus, ík heb juist mijn schaatsen uit het vet 
gehaald. Ik hoop dat het ijs sterk genoeg is voor een kabouter.” 

‘Dat is het zonder twijfel’ verzekerde Oehoeboeroe. “Wij hebben 
vanmorgen al een sullebaantje gemaakt en we zijn er niet 
doorgezakt, helendal niet.” 

“Wat? riep Paulus lachend, ‘hebben jullie een sullebaantje gemaakt? 
Twee wijze vogels op een sullebaantje?” 

‘O,’ zei Oehoeboeroe onthutst, ‘zei ik sullebaantje? Dat bedoelde ik 
natuurlijk helendal niet. Je snapt toch wel dat — hm — twee wijze 
vogels — hm — niet zo mal zijn om sullebaantje te gaan glijden?” 
‘Natuurlijk snap ik dat,’ zei Paulus. 


Op dat moment kwam Salomo ook aanstappen. ‘Haha,’ schaterde hij 
opgewekt, ‘wat was dat een lekker sullebaantje, hè Oehoeboeroe?’ 
‘Hm,’ zei Oehoeboeroe terwijl hij een wenk gaf in de richting van 
Paulus, ‘wat bedoel je eigenlijk, Salomo?” 

Salomo trok gauw een uitgestreken ravengezicht en hernam even 
plechtstatig: ‘We hebben vanzelfsprekend alleen maar even aan de 
kant gestaan en met onze poten gevoeld of het ijs sterk genoeg 

was.’ 

Juist,’ zei Oehoeboeroe, ‘dat hebben we. En het leek ons sterk 
genoeg, nietwaar Salomo?’ 

Ja zeker,’ zei Salomo vurig, ‘en glad ook. Vooral toen we dat su…” 
‘Hm,’ deed Oehoeboeroe nadrukkelijk. “Zou je het gek vinden, Paulus, 
als twee wijze vogels ook op de schaats gingen?’ 

‘Helemaal niet gek,’ verzekerde Paulus. ‘Alleen heb ik niet genoeg 
schaatsen. Ik heb maar één paar over.” 

‘Dat is ruim voldoende,’ beweerde Oehoeboeroe. “We nemen gewoon 
ieder een schaats.” 

‘En dan hebben we elk nog een poot over om ons af te zetten,’ legde 
Salomo uit. 

‘Dat moeten we dan maar proberen,’ zei Paulus, hoewel ik niet geloof 
dat het erg best gaan zal.” 
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Maar het ging wel best, het ging zelfs reuze! 
De twee wijze vogels konden er niet genoeg van krijgen en het werd 
een heel lange, fijne schaatsdag! 

(WORDT VERVOLGD) 
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